COMUNICACIONS ALS USUARIS/ES

Per escriure a les opcions de camp de formulari cal seleccionar tota la línia en gris
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CONSELL COMARCAL DE CIUTADANIA
Ctra. N-150, Km 15 08227 Terrassa
937273534 - ciutadania@ccvoc.org



1.1.  وثيقة الاتصال  

Nota de contacte 

السيد/ة.                                                                  

Sr. / Sra.
  لا أفهم لغتك، لكن أطلب منك أن تأتي
     ,
No entenc la seva llengua, però li demano que vingui el


,
يوم
    / /   20
في الساعة    :     سيكون حاضرا مترجم/ة      

  dia

a les

hores i hi haurà un traductor/a que 
يعرف لغتك و سيساعدنا في الاستجواب.
coneix la seva llengua i ens podrà ajudar en l’entrevista.
حضوركم مهم جدا.
És molt important la seva assistència.
في حالة عدم القدرة على الحضور، المرجوالاتصال بالرقم        لطلب  

  
En cas de no poder assistir, truqueu al telèfon

  per demanar
تغيير اليوم، الساعة أو ردّ هذهالورقة باقتراح جديد:  
un canvi en el dia o l’hora o retorni aquest paper amb un nova proposta:

نعتذر عن الازعاج.

Disculpi les molèsties.

[image: image2.png]



امضاء المستعمل/ة والتاريخ:
Signatura de l’usuari/a i data:
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Consell Comarcal del Vallés Occidental
Ctra. N-150 Qm.15, 08227 TERRASSA
937273534 - ccvoc.ciutadania@ccvoc.cat




1.1. Avís 

2.1. اعلان التوصل (بالاستدعاء)

Avís de rebuda (de la citació)
 للسيد/ة                                                                
A l’atenció de Sr. / Sra.
نبعث لكم هذا الاستدعاء لاجراء مقابلة في: 

Us enviem una citació per mantenir una entrevista a:
 FORMCHECKBOX 
 
الخدمة الاجتماعية
Serveis socials



 FORMCHECKBOX 
 
الصحة




Salut



 FORMCHECKBOX 
 
العمل




Ocupació
 لقد توصلت ب:
HE REBUT:
التاريخ:
Data:
الامضاء:
Signatura:
جهة البلدية:                                                                
ÀREA DE L’AJUNTAMENT:

بلدة،   / /   200
Municipi, /      /20
